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  DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE PRÍPAD  
POUŽITIA V BUDÚCNOSTI: DÔKLADNE 
SI PREČÍTAJTE POKYNY!

  WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!



4  



5 SK

Legenda použitých piktogramov ............................Strana 6

Úvod .............................................................................................Strana 6
Používanie v súlade s určeným účelom.......................................Strana 6
Obsah dodávky ...........................................................................Strana 7
Technické údaje ............................................................................Strana 7

Bezpečnostné upozornenia .........................................Strana 7

Montáž .......................................................................................Strana 8

Sklápací mechanizmus ...................................................Strana 8

Čistenie a starostlivosť ....................................................Strana 9

Likvidácia .................................................................................Strana 9

Záruka a servis ....................................................................Strana 9



6 SK

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na  
používanie!

Odolnosť voči poveter-
nostným vplyvom

Rešpektujte výstražné  
a bezpečnostné  
upozornenia!

Odolnosť voči UV-žiareniu

Nebezpečenstvo ohro-
zenia života a nebezpe-
čenstvo nehody pre 
malé a staršie deti!

b

a

Obal a výrobok  
ekologicky zlikvidujte!

kg Maximálna nosnosť
Produkt je možné  
používať pri kempovaní.

Výrobok je vhodný na 
používanie v súkromnej 
oblasti exteriéru (napr.  
v záhrade).

Produkt nie je určený na 
podnikateľské nasadenie.

Ležadlo z umelého ratanu

 Úvod

  Blahoželáme! Kúpou ste sa 
rozhodli pre veľmi kvalitný 

výrobok. Pred montážou sa oboz-
námte s výrobkom. Prečítajte si k 
tomu pozorne nasledujúci montážny 
návod a bezpečnostné pokyny.  
Výrobok používajte iba v súlade s 
popisom a v uvedených oblastiach 

používania. Tento návod si dobre 
uschovajte. Ak výrobok odovzdáte 
ďalšej osobe, priložte k nemu aj 
všetky podklady.

  Používanie v súlade  
s určeným účelom

Tento výrobok je ležadlo, ktoré je 
vhodné na používanie v oblasti  
exteriéru. Produkt je vhodný na  
súkromné používanie pre osoby s 
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maximálnou hmotnosťou 110 kg. 
Iné využitie ako je vyššie uvedené 
alebo zmena výrobku sú neprípustné 
a môžu viesť k zraneniu a / alebo 
poškodeniu výrobku. Výrobca nezod-
povedá za škody vzniknuté použí-
vaním výrobku, ktoré je v rozpore s 
jeho určeným účelom. Výrobok nie 
je určený na komerčné používanie.

  Obsah dodávky

Bezprostredne po vybalení vždy 
skontrolujte úplnosť dodávky ako  
aj bezchybný stav výrobku.

1 lehátko
1 vankúšová podložka
1 montážny návod

 Technické údaje

Celkové 
rozmery:   cca. 65 cm x 

195 cm x 25,5 cm  
(Š x D x V)

Rozmery  
plochy  
na sedenie / 
ležanie:   130 cm x 65 cm  

(D x Š); 

Chrbtová  
opierka:  65 cm x 65 cm (D x Š)
Výška v  
sede / leži: 25,5 cm
Hmotnosť:  cca. 10,4 kg
Max. nosnosť:  110 kg

 Bezpečnostné 
upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ  
UPOZORNENIA A POKYNY 
USCHOVAJTE PRE NESKORŠIE 
POUŽITIE!

     
NEBEZPEČENSTVO 

  OHROZENIA ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO NEHODY 
PRE MALÉ I STARŠIE DETI! 
Nikdy nenechávajte deti bez 
dozoru s obalovým materiálom. 
Hrozí nebezpečenstvo zadusenia.

  Počas montáže zabráňte prístupu 
detí do pracovnej oblasti. Súčas-
ťou dodávky je množstvo malých 
skrutiek a iných drobných sú-
čiastok. Drobné časti môžu byť 
v prípade prehltnutia alebo 
vdýchnutia životu nebezpečné.

   Pri rozkla-
daní a skladaní výrobku buďte 
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opatrný, aby ste predišli pora-
neniam / privretiu prstov.

  Pri rozkladaní dbajte na to, aby 
vyklápací mechanizmus a opierka 
chrbta správne zapadli predtým, 
ako budete výrobok používať 
(pozri obr. G a H).

  Dbajte na to, aby výrobok mon-
tovali iba osoby s odbornými 
znalosťami.

  Zabezpečte, aby výrobok stál 
na pevnom, vodorovnom pod-
klade.

  OPATRNE! Deti nenechávajte 
bez dozoru! Výrobok nie je ur-
čený na lezenie alebo na hranie! 
Zabezpečte, aby osoby, predo-
všetkým deti, na výrobok neliezli 
ani sa oň neopierali. Výrobok 
môže stratiť rovnováhu a prevrátiť 
sa. V dôsledku toho môžu vznik-
núť poranenia a / alebo vecné 
škody.

  OPATRNE! Výrobok nedvíhajte 
ani ho nepremiestňujte, ak je 
zaťažený.

  Výrobok smie vždy používať iba 
jedna osoba.

  Nestavajte sa na výrobok. Mohol 
by sa prevrátiť alebo poškodiť.

  Zvieratá udržiavajte v bezpečnej 
vzdialenosti od výrobku. Nekon-
trolované zvieratá môžu výrobok 
prevrátiť.

  V pravidelných intervaloch kon-
trolujte všetky skrutkové spoje a 
pravidelne doťahujte všetky 
skrutky.

  Používajte výrobok iba na určený 
účel.

  
kg

  Neprekračujte maximálnu 
nosnosť produktu.

  Pri extrémnych poveternostných 
podmienkach, napr. pri silnom 
vetre, zaistite výrobok.

  Nepoužívajte výrobok v blízkosti 
otvoreného ohňa.

 Montáž

Upozornenie: Výrobok montujte 
na dostatočne veľkej ploche odolnej 
proti poškriabaniu. Podlahu príp. 
prikryte, aby ste zabránili možným 
škrabancom.

  Zmontujte výrobok podľa  
obrázkov A až F.

  Sklápací 
mechanizmus

V základnej polohe je operadlo  
vodorovné. Okrem toho je možné 
operadlo nastaviť v 3 ďalších polo-
hách.
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  Nastavte operadlo podľa  
obrázkov G a H.

  Čistenie a 
starostlivosť

  Na čistenie nepoužívajte drsné 
ani leptavé čistiace prostriedky.

  Očistite povrchy jemným mydlo-
vým roztokom alebo bežným 
čistiacim prostriedkom na plasty.

  Pravidelne čistite plastovú spleť; 
tak je možné bezproblémovo 
odstrániť prach a nečistoty. 

  Vankúšovú podložku čistite v prí-
pade potreby jemne navlhčenou 
handričkou.

 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických 
materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných 
miestach. 

O možnostiach likvidácie opotrebo-
vaného výrobku sa môžete informo-
vať na Vašej obecnej alebo 
mestskej správe.

 Záruka a servis

Na materiálne a výrobné chyby  
výrobku poskytujeme záruku 2 roky 
od dátumu kúpy.

Záruka sa nevzťahuje:
•  V prípade škôd, ktoré sa vzťahujú 

na neodbornú obsluhu.
•  Na časti podliehajúce opotrebo-

vaniu.
•  Na nedostatky, o ktorých bol  

zákazník informovaný pri kúpe.
• Pri vlastnom zavinení zákazníkom.

Zákonné nároky zákazníka na  
záruku nie sú touto zárukou nijako 
ovplyvnené.

Pri uplatnení záruky v prípade poško-
denia v záručnej lehote je zákazník 
povinný predložiť doklad o kúpe. 
Záruku je potrebné uplatniť v prie-
behu 2 rokov od dátumu kúpy u 
spoločnosti

JARDIN NETHERLANDS BV
P.O. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tel.: +31 (0)161-228300
E-mail: service@keter.com
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Záručná doba sa poskytnutím  
záruky nepredlžuje. To platí aj pre 
nahradené a vymenené diely.  
V mnohých prípadoch je dôvodom 
reklamácie nesprávna manipulácia. 
Túto možno bez problémov odstrániť 
po telefonickej alebo e-mailovej 
konzultácii. Skôr, ako budete prístroj 
reklamovať u výrobcu, obráťte sa pro-
sím na zriadené servisné pracovisko.

SK



11 DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme ...........Seite 12

Einleitung ....................................................................................Seite 12
Bestimmungsgemäße Verwendung ...............................................Seite 12
Lieferumfang ...................................................................................Seite 13
Technische Daten ...........................................................................Seite 13

Sicherheitshinweise ............................................................Seite 13

Montage ......................................................................................Seite 14

Klappmechanismus .............................................................Seite 15

Reinigung und Pflege .........................................................Seite 15

Entsorgung .................................................................................Seite 15

Garantie und Service .........................................................Seite 15

V4.0



12 DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung 
 lesen!

Witterungsbeständig

Warn- und Sicherheits-
hinweise beachten!

UV-beständig

Lebens- und Unfallgefahr 
für Kleinkinder und 
 Kinder!

b

a

Entsorgen Sie Verpackung 
und Produkt umweltge-
recht!

kg Maximale Traglast
Das Produkt kann beim 
Camping verwendet 
werden.

Das Produkt ist für die 
Verwendung im privaten 
Außenbereich (z. B. im 
Garten) geeignet.

Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen 
 Einsatz bestimmt.

Geflecht-Sonnenliege

 Einleitung

  Herzlichen Glückwunsch! 
Mit Ihrem Kauf haben Sie 

sich für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Machen Sie sich vor 
der Montage mit dem Produkt ver-
traut. Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Montageanlei-
tung und die Sicherheitshinweise. 

Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Anleitung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produktes mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Bei diesem Produkt handelt es sich 
um eine Sonnenliege, die für die 
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Verwendung im Außenbereich ge-
eignet ist. Das Produkt ist für den 
privaten Gebrauch für Personen mit 
einem Maximalgewicht von 110 kg 
geeignet. Eine andere Verwendung 
als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produktes ist nicht 
zulässig und kann zu Verletzungen 
und / oder Beschädigungen des 
Produktes führen. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung ent-
standene Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung. Das Pro-
dukt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

  Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach 
dem Auspacken immer den Liefer-
umfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des 
Produktes.

1 Sonnenliege
1 Kissenauflage
1 Montageanleitung

 Technische Daten

Gesamtmaße:   ca. 65 cm x 
195 cm x 
25,5 cm  
(B x L x H)

Maße Sitz- /  
Liegefläche:   130 cm x 65 cm  

(L x B); 
Rückenlehne:  65 cm x 65 cm  

(L x B)
Sitz- / Liegehöhe: 25,5 cm
Gewicht:   ca. 10,4 kg
Max. Traglast:  110 kg

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

      
LEBENS- UND UN-

  FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr.

  Halten Sie Kinder während der 
Montage vom Arbeitsbereich fern. 
Zum Lieferumfang gehören eine 
Vielzahl von kleinen Schrauben 
und anderen Kleinteilen. Diese 
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Kleinteile können beim Verschlu-
cken oder Inhalieren lebensge-
fährlich sein.

   Gehen Sie 
beim Auseinander- und Zusam-
menklappen des Produkts vor-
sichtig vor, um Verletzungen /  
Einklemmen zu vermeiden.

  Achten Sie beim Auseinander-
klappen darauf, dass der 
Klappmechanismus und die 
Rückenlehne ordnungsgemäß 
einrasten, bevor Sie das Produkt 
verwenden (siehe Abb. G und H).

  Achten Sie darauf, dass das 
Produkt nur von fachkundigen 
Personen montiert wird.

  Stellen Sie sicher, dass das 
 Produkt auf einem festen, eben-
erdigen Untergrund steht.

  VORSICHT! Lassen Sie Kinder 
nicht unbeaufsichtigt! Das Pro-
dukt ist kein Kletter- oder Spiel-
gerät! Stellen Sie sicher, dass 
Personen, insbesondere Kinder 
nicht auf das Produkt klettern 
bzw. sich nicht am Produkt an-
lehnen. Das Produkt kann aus 
dem Gleichgewicht kommen 
und umkippen. Verletzungen 
und / oder Beschädigungen 
können die Folgen sein.

  VORSICHT! Heben Sie das 
Produkt nicht an oder bewegen 

Sie es nicht, wenn es durch 
 Gewicht belastet ist.

  Das Produkt darf immer nur von 
einer Person verwendet werden.

  Stellen Sie sich nicht auf das 
Produkt. Es könnte umkippen 
oder beschädigt werden.

  Halten Sie Tiere vom Produkt 
fern. Unkontrollierte Tiere könn-
ten das Produkt umkippen.

  Überprüfen Sie in regelmäßigen 
Abständen alle Schraubverbin-
dungen und ziehen Sie regel-
mäßig alle Schrauben nach.

  Verwenden Sie das Produkt nur 
für den vorge sehenen Zweck.

  
kg

  Überschreiten Sie nicht 
die maximale Traglast 

 des Produktes.
  Sichern Sie das Produkt bei 

 extremen Wetterbedingungen, 
z. B. bei starkem Wind.

  Verwenden Sie das Produkt 
nicht in der Nähe von offenem 
Feuer.

 Montage

Hinweis: Montieren Sie das Pro-
dukt auf einer ausreichend großen, 
kratzfesten Fläche. Decken Sie ggf. 
den Boden ab, um eventuelle Kratzer 
zu vermeiden.
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  Montieren Sie das Produkt gemäß 
den Abbildungen A bis F.

 Klappmechanismus

In der Grundposition ist die Rücken-
lehne waagerecht. Zusätzlich lässt 
sich die Rückenlehne in 3 weitere 
Positionen einstellen.

  Verstellen Sie die Rückenlehne 
gemäß den Abbildungen  
G und H.

 Reinigung und Pflege

  Verwenden Sie zum Reinigen 
keine scheuernden oder ätzen-
den Reinigungsmittel.

  Reinigen Sie die Oberflächen 
mit einer milden Seifenlauge 
oder handelsüblichem Kunst-
stoffreiniger.

  Reinigen Sie das Kunststoffge-
flecht regelmäßig; so lassen 
sich Staub und Verunreinigun-
gen problemlos entfernen. 

  Reinigen Sie die Kissenauflage 
bei Bedarf mit einem leicht an-
gefeuchteten Tuch. 

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produktes erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
 Stadtverwaltung.

 Garantie und Service

Wir leisten 2 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum für Material- und 
 Fabrikationsfehler des Produktes.

Die Garantie gilt nicht:
•  Im Falle von Schäden, die auf 

unsachgemäßer Bedienung 
 beruhen.

• Für Verschleißteile.
•  Für Mängel, die dem Kunden 

 bereits bei Kauf bekannt waren.
• Bei Eigenverschulden des Kunden.

Die gesetzlichen Gewährleistungen 
des Kunden bleiben durch die 
 Garantie unberührt.
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Für Geltendmachung eines Garan-
tiefalles innerhalb der Garantiezeit 
ist durch den Kunden der Nachweis 
des Kaufes zu führen. Die Garantie 
ist innerhalb eines Zeitraumes von 
2 Jahren ab Kaufdatum gegenüber 
der

JARDIN NETHERLANDS BV
P.O. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tel.: +31 (0)161-228300
E-Mail: service@keter.com

geltend zu machen.
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Das gilt auch für ersetzte und aus-
getauschte Teile. In vielen Fällen 
liegt der Grund für Reklamationen 
in Bedienungsfehlern. Diese könn-
ten ohne Weiteres telefonisch oder 
per E-Mail behoben werden. Bitte 
wenden Sie sich an die für Sie 
 eingerichtete Servicestelle, bevor 
Sie das Gerät beim Hersteller 
 reklamieren.
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